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rtő- rendszerint kettős hivatást tulajdonitanak, egyik: , ki a próbát. Sz). Ime ide szállitható azon nagy nyelvi kérdés x - lénkb litettük volt ho fsooktozstpalk válaszfalául szolgáljon észak ellen, másik, hogy mely körül annyi árnyat gyüjtöttek. Mig csak a nemesség élt (D) Szemle. Dec. 22-ki szem eneet em itet e a de- keletfelé közvetitse az európai civilisatiót. Ezen hivatást — iró politikai létet, a latin nyelv mehetelt, de miután a polgárisodás 
a magyar viszonyok tásgyzlása e ága k en vitatko- állitása szerint -Ausztria csakis egyszabadés virágzó Magyaror- behatolt a Duna vidékeire, s az egész nemzet vágyott a nemes- belföldi lapokban; most nem véljük ér ek Tene ezam A vi- szág közbenjárásával tölthetné be. Ittfelemlitve M.ország érdemeit ség jogaiban osztozni, természetesen fel kelle áldozni a csak ne- zás némely oldalait olvasó köz háégüm g det iben az aztőrökök elleni harczokban, döntő befolyásu állását az osztrák hányaktól ismert holt nyelvet. Igy hirdeté ki a pozsonyi ország- tatkozásnak fő slénkségét az Al g- e ung a a onee Dirodalomban, nehány statistikai adattal ismerteti ez országot. gyülés a magyar nyelvet a közigazgatás és közoktatásban, a lé- 
részint a „Revue mbeíte - en le és Aus íria 1948- Magyarhon az 1848 előtti szervezés szerint 6.175 négyszög tesült akademta által alkalmazván azt stb. S a nem magyar et FAutriche de 1848 a 1859". (1 ogyarország és értő czikk- geogr. mértföldet tevén, szinte fele részét teszi a birodalomnak, nemzetiségek panaszolhattak-e a magyar nyely bitorlása ellen 
tól 1859-ig) czimu s öszvesen VI tömött szaknszra terjedi r- 800 mfölddel nagyobb Angolhonnál, 1000 mfölddel Poroszhon- A XIX-dik század törekvései közepetie egy holt nyelven nem sorozat ellen polemiát kezdett, részint már az előtt a magya és nál, Erankhonnak 3/-ét üti, nagyobb mint négy német király- lehetett már követniEurópa haladását. S volt-e egyetlen élő nyelv honbani nyelvviszályről értekezett, melyre késöbb a valáaror (Hannover Wurtenberg, Szasz- és Bajorország), ezekhez Magyarországban, mely az elsőségért a magyarral versenyezhet 
asábjain adtak feleletet Magyarhonból. E három lap an e my dra még két három oly királyságot mint Portugal vagy Piemont vala ? Még a legdühösebb forrongásában is népek versenygésé- 

rült vitatkozás nem kis érdeket kölcsönözött a kérdésnek, mely ad ég ké árai közt / ha Erdélyt s fHorváthországot nek, egyik sem tulozta annyira követelései most az által vált feltünöbbé, hogy éppen a Revue Contemporaine még mostani határai közt is, s y g , E lketnt kivd 1 hogy nyelvét állam- i i é é ely idő- ellő öbbi rés nnők is , Magyarorszá urópa nyelvvé emeltetni kivánta volna sat. 
enkge ka tszterjettelmaszbb or eresal ela g dataztn, szutn ország szellemi - Legyen szabad még kiemelnünk ezen czikk e tárgy körüli 
szaki irat a mint tu nük, a tovlte ae ámolitva állását, termőképességét, népességét, mely szinte Poroszorszá- észrevételeinek nehány pontját, minthogy épp ezek azok, miket ellen tdáll astna fravozia tsászér la valt votkk ezen téte- géval versenyez, s háromszor nagyobb mint Belzinm, Hollandia, az kz eys nkább iegtárodott, a ani alápb látni fogjuk. 

é. me esség, habár nem tartozik egy nemze- „MEgyebiránt — — a magyar nyelv azon jogát n kelvimiek jszihóragmkvalántak gt etd ol ene hol vallonok és artandek jó hogy nyert rangját megtartsa, igen bajosan lehete elvítázt, nék zaaathan erltr ejal kán egyetértésben élnek — megnyuglató előpóldául szolgálhat. mert az nyelve azoknak, kilt az országot meghódíták, annak sa- 
nyára, melyek nem tudnak időszerüleg enge , áld lokkel Ezek által emeli ki iró azon specialis jelentőséget, melyet Ma- ját lételt adtak, politikai intézvényekkel láták el, s védték annyi áldozaktal mógválani azé mi késübh, csak, nagymáldo arország Ausziria lételére nézve gyakorol. századon át kül s bel allenség ellen; azon felül nyelve az a la- mégvánamó. feltételen indulva ki, felemliti az iró, hogy gyak- k Második czikkében előadván a magyar nemzetnek az osz- kosok ő többségének; mert a 13 millio lakóból, mit ran, s kivált feds ban z európai diplomatia, azon a sajtó által trák császári ház alá átmenetelének történelmét , azon folytonos 1848-ban Magyarhon számiított, ö t millionál több volt ma- is többször vitatott eszméhez képest : hogy t.i. Ausztria kiseb- szellemi harczról szól, urelyet a birodalombai beolvasztásra tö- gyar, s e számnak felét sem közelité me 

. g nem- ség sem. Ezen felül a magyar nyelv- bittessék Olaszhon felől, s terjeszkedjék keletfelé; ajánlott Au- rekvés ellen Magyarországban a többi mépeséténa magyaz ném- kég er ár éelül a m ajo sztriának kárpótlást az aldunai tartományokban, mit azonbanez zet folytatott; mely kitartó küzdésnek elvégre a benső nen e jelentékeny, de az három kuloa grbva utóbbi mindannyiszor visszautasitott, mignem végre az 1856 ségek féltékenysége látszott legvalószinübben gátot vethe elet on ntn érttk, s logfóbbikak a marcz. 30-iki béke, és az 1858. aug. 18-ki békeegyezmény ezen Magyarhonban — e mü III-ik czikkje éte tonrmig a orratok sltin addit terv lehetőségét elnapolák, vagy leronták.4" „Midőn egy euró- néptörzsek versenyzése, mely 1848-ban oly otes vet Ak-kot használván sal pai nagyhatalom terjeszteni akarja birtokát s befolyását — irja zett elő, egészen uj; meglehetne halározni k e 8 apj Ennyit emelünk ki azon terjedelmes ezikhsorozatból, mely- a czikkiró — szükség, hogy hóditó tervei oly tartományt vagy kor kezdődód az, midán kt panszv káltmoneg szláy lyel hom az egsaz értekozés moda. írdnya felett t he épeket vegyenek czé ég hátramaradottak, va elikus paptól megjelent, scsvat z yoknek folaronak a nny rél eee egy nagy vavignyk egész a Szajnáigi kiömlése énekeltetett. Es ezen Lyeasae amilk kezdomonyezni sae 
vegével kárpótolja azon függetlenségért, melyet tőlük elraga. költemény a magyarok közt jelenhetett meg, s a dühös mani brt Ezvebarát sz veg k latendtabnennktgmk dott (du'il leur ravit). Szükségtelen mondani, hogy Olaszhon egyi- irója Pesten lakhatott a nélkül, hogy legcsekélyebb t é sikkenek mely sok alapossággal tárgyalja a ma arok 
ke a szárazföld legpolgárisultabb tartományainak, s igy mitsem nak lett volna kitéve sat. Ez — folytatja az iró - zostle ére viszonyait s létezésok fontosságát Európa veme 
nyerhete az osztrák uralom által; de sokan hitték, hogy nem ez I válik a magyaroknak, s mutatja, mennyire alaptalan azon elnyo- v sz erál dynastia egdekében ozkk án éku ksok az eset lett volna a dunai tartományokra nézve.4 mási s türelmetlenségi vád, melyet a magyar szabadelvüség el- mir agadhatlanul s 

g egyik ottani nemzeti- 
németet kivéve — leg- 
szszes száma igaz hogy 
a oszlik, melyek egy- 
ég az irásban is eltér a 
a szerbek a cyrill betü- 

Isten mentsen — folytatja az iró - hogy azon fiatal ál- len annyira felhoztak. Toitakelve jrva enbn az tbg zet máskint fogta lamok függetlenségét fenyegető következést vonjuk ki, melye- Ezután átszáll az iró a magyar nyelv fejlődésének alap- fel a kérdéseket, sdec. 3-diki száma első czi ében „Frankreich ket Francziaország segite a Dunánál alapulni; x ; de mégis igaz jaira. A magyar nemzeti elem ébrülését leginkább II. József csá- und Ungarn" czim alatt vitatás alá véve é pp ezen részét a czikk- marad, hogy a Habsburg-birodalom azon sorsa , hogy befolyá- szár korába viszi fel, mely kezdelben nem volt egyéb, mint sorozatnak, többek közt igy okosködik ó halá án a kér- Párisi levelezőink egyike már figyelmeztetett minket 
i németesités ellen. Ez uralkodó halála után a kér k f ett , 

sát inkább kelet mint nyugat felé terjeszsze, ma tisztábban nyi- óvás az akkori hémetesités Melternich horezeg kormánya alali hogy a magyarhoni surlódások nemsokára a franczin hivalals 
latkozik mint az utóbbi események előtt." Kiemeli továbbá az dések is másként alakul nak szélra: iró, mit mi is már régebben kimondottunk, hogy Ausztriagyen-a -emev elem s igy a sajtó kedvencz tárgyai leendenek." Ezzel a „Rev. Cont."t fönn H i velve ellett a ar te t zi tczikké é i óbbév- 
gülve már Olaszhonban, s a német egységre törekvés által Po- hóditás, mit nyelve mellett a magvar tela egy nyelv aen fol czimzett ezikkére térve igy folytatja : , Ezen írat az utóbbi év roszhon hegemoniájának előnyére fenyegettetve, neki önmagá- mely sémmi népnek s országnak nem vo nyelve : a latin ellen. tizedbeli magyar agitatiót az utóbbi napok izgalmainak szósze- ban kell az erőt keresni, befolyását kelet felé terjeszteni, s ezen Igen természetes, hogy a magyarok az élő nyelvet akarták a rinti méltánylásával tár ő nyelv már Erdélyben mint tö élkül Hségl kereye T izólhat valaki pirulás 

sté é is M a i és é i el. holt helyett alkalmazni (mely élő nyelv már Erdélyben minttör- nélkü nemzetiségi kérdésekhez, midőön biztos statistikai isme- 

erőt és czélt csakis Magyarhonban keresheti és érheti el 0 ettalkal mazni ! ar rdel állotta ! rettel nem bie a Magyarhad mldő sta at is Felemliti aziró, hogy a Habsburg-birodalmat képző ország- I vényhozási s igazgatási nyelv századok óta jó sikerrel ao ta' re n lakó külön nemzetiségek létszáma, m; ,; ,,a..§őxm 
fejedelmi palota, mely egykor az erdélyi püs- hátráltatá, ugy hogy a megtámadott nemzet- – A mint a vivó létrák s falromboló gé x ekde áltel é mtoleti, s késöbb Izabella ki- nek mondhatni nyakára költözött a gyöze- pek elkészülnek, — szólt Bethlen. B 0 n 0N K 11 M R G T rályné, s fia János Zsigmond által nagysze- delmes ellenség. Az akkori csatavesztések Kijelentem uram, hogy a rohamban rüen Kiékesittetett , ez épület a vár délnyu- halottakban nem voltak oly rettenetesen na- én is lovasaimmal együtt résztveendek, — Történeti regény. goti oldalának nagy részét foglalá el. . gyok mint a minőket ekünk kzi Hettásk szólt Jármy. (Folytatás.) Ennek közelében állott a Miály árke nak zonban a k stl eana 

- á a ágban ralról nevezett nagyszerü egyház, melyben pusztult el egy hadjár att, adiál- sze átorsá völt el Bektás ravart nyuztalataáoban Edely fejedelmi fellainak hamvai pihennek. lapot s ezzel kapcsolatban a barbár vérontás szüséggel magát már ekkor, mondhatni zsen- nem hasztálhattak holott e vár gyors meg- A vár sánczokkal volt egyrészben első folytonos volt; s azonfelül emberek ezvei ge fiatalságában kitüntetett Bethlen Gábor, rohanása bizonyos győzelmet igért, de gyors Ferdinánd király parancsa folytán köritve, de czoltattak akkor az ellenség rabsztjaira fü- később hazánk legdicsőbb fejedelme. - Ke- előnyomulásuk közben a szükséges ostromló az elkezdett munka csak késöbb Bethlen Gá- zetve idegen országokba, kik ott vesztek nyo- gyelmed feladata leend az 

— Reátok számitottam is uram ! — szólt a szellem és bátorsággal, s katonai lánge- 

ötszegü tornyot ő étlenül ké jta ökélyre. Be- ztó szolgaságbar á öbbé rombolni, mig rést nyitunk a logság előtt, 
m gondoskodhatva, tétlenül kény- bor fejedelemsége alatt hajtatott tökélyre. I e- masztó szolgas ágban, soha sem látva tö a , mig y gyalogság előtt, etng Tégig meni e előharezék szélynk korában e sánczolás a délkeleti vo- hátrahagyott kedvesee Szekaly Mómes aj vagy az egész torony fekete zászlójával együtt Farkas Miklós csapatjával a szt. György, nalon terült el csak. a Tehát a n emf ná z ke ! : Kálmándy a szt. Mihály kapuján tettek ugyan Ilyen volt a vár alakja beszélyünk korában- azyt eg öl gyut, aka yol ] egy próbatámadást, de a várbeliek oly erős Öt nappal a vár megszállása után Szé- ed etett ö el, s mon atni yolcz nap telt már el a vár sükeret en kereszttüzzel fogadták, hogy a támadók kény- kely Mózses is megérkezett, minden össze- dők hasonló fegyverekkel küzd ének. ostromában. Az egész inkább időtöltésnek telenek valának visszavonulni. gyüjthetett török, tatár és rácz hadaival. Ma Első dolga volt Székely Mózsesnek sz- mint csatázásnak volt mondhato. 

ga Fehérvárnak Borbánd felőli határán ütött Mihály kapu irányában sánczot hányatni, ho- Ez idő alatt azonban Székely Mózses a 
várostromló szerekkel annyira készen volt, 
hogy a komolytemegtámadás perezét eljött- 

II tábort, mintegy nyolczezernyi tatár sergétpe- vá ágyucskáit felállitva a várat lövöldöztetni 
i dig különváltan a magyar s török tábortól a kezdette. 

Gyulafehérvár a Maros völgyében fekszik, Maros vonalára telepitette. A mint az első ágyu eldördült, az óriás nek látta. az Erdélyben legjobb bortermő hegyek alján, Megérkeztével azonnal kiáltványokat bo- ötszegü tornyon egy nagy fekete bozontos Még egyszer felszólitotta Spinosát a vár pompás térségen; ezen nyugotra eső hegyek, csátott hazaszerte, melyekben Erdély népét alak jelent meg, s a torony ablakára hosszu feladására, de ez ágyuk s puskák dörgésé- s a keletre előtte lefolyó Maros közti térség halálbüntetés alatt fegyverre hivja fel, a vár dárdát tüzött ki, melyre nagy uszályu fekete vel felelt. átni.bár halálos ellentállás Huszonnyolcz létra készen volt már, me- 

középpontján, mind a hegyektől, mind a Ma- ostroma után gyorsabban kezde látni, bárha lobogó volt alkalmazva , t , rostól ezer lépésnyire. gveoktak élénken érezte a várvivó ágyuk hiányát. Nem jelétl. lyeknek széles fogain három harezos egymás Még Árpád vezére Gyula, fedezte volt föl volt többje két kisebb alig egy fontos réz- —– Vezér ! — szólt Jármy Bethlenhez, – mellett jól megfeért. b, e várat, mely a hajdan nagyszerü Apulium ágyujánál, de Spinosa sem álla jobban. Ak- nézd azon szerecsent a torony ablakában, he- Sötét éj volt. Székely elrendelt romjaiból fennmaradott. kor még a had gyilkoló eszközei nem voltak tek előtt ez az apahidi erdők rémkirálya volt, mot. Bethlen Gáborra a vár északi, ktásra Nem föladatom leirni e várnak legrégibb oly könnyen előteremthetök a gyárvállalkozás egykor elesett fegyverem alatt, s most látom a déli aldakt bk s legujabb alakját, de fölöslegesnek nem tar- és közlekedés kibeszélhetlen hiányai miatt, ujra feltámadott; ugy látszik Spinosa gyö- A ta nak, kik a rerszsbő m ked- tom, némileg lefesteni, mint állott az beszé- sőt a mostani hadfegyverkezettel mozogni is nyörét leli vad alakjában, hogy öltözetét sem velték, csak a nyilt csatákat, feladatokul té- lyünk korában. bajos, sőt szinte lehetlen volt volna a süppe- változtatá meg , sőt valószinüleg a bozontos tetett az ostromjelre lóra ülni, s az ostrom dékes és annyira rosz országutakon, melyek haja közé rekedett bojtorjánokat sem engedi alatt körülnyargalva a várat, a védőket foly- miatt szinte hadieszköznek kellett hogy min- kitakaritani. 

Várfalai az ősi romok maradványaiból 
voltak fölépitve Gyula által, és sok neve- nb- ivöfezekikb nyugtalanitani. zetes római emlékek, szobrok, kömetszések den hadviselő fél tekintse a kavicscsal rakott — Valóban borzadalmas alak, — szólt z éj palástja alatt a létrá, at szerencsé- s faliratok voltak itt-ott láthatók a romlado- szekereket, s kavics hordó kosarakat , me- mosolyogva a fiatal vezér. a vár alá onardák a támadóki keet zott ködarabokon, melyeket a pinczék s ku- lyeknek segélyével a tábor előtt azon korban – Ö mint emberevő, rémülete volt a viMi lós is az ötszegűü torony a ű tak ásásai közben a földböl kihánytak. az utat vonalonként késziteni szokták, éppen déknek, - szólt Farkas. - Azt hiszem Spi- ügyességgel szerkezett ostromfödé. ze al A négyszög vár ezer lépésnyi területet nem lévén az országnak csak valamennyire nosa azért küldé fel a torzalaktól elhatározott állittatá a romboló testudot. k de em foglalt el, melyből keletfelé a szt. György, használható közlekedési vonalai. Ezen helyzet ellentállási jelét, hogy minket annálinkább Bektásnak az ugynevezett kendervár nyugatfelé Mi 7 - i iselést is nagy felbőszitsen. Mikor is lesz már vége e puszta kelle megrohannia , mely kivülről nehezen 
kon zte kő sztm Mihályról nevezett kapu- az igaz, hogy a támadó hadviselést is nagy s ve ng a gyany a mennyiben e re- 

szen a Nándorsáncz meglehetős várerődités- 
Legnevezetesebb épületei közé tartozott a 

részben akadályozá; de más felől az egyszer pufogatásoknak ? mikor fogjuk megrohanni 
betelepedett hadak kiköltözését is tetemesen ! a falakat ? 



képzettsége, s felosztásáról. Az ausztriai ko
rona — folytatja az 

„A Z."t — valamint az osztrák igazgatás ném et vál lakon 

nyugszik, s ha egy nemnémet a korona hibáit kiméletlen éles- 

séggel megtámadja, jogát gyakorolja; de ha a támadás oly 

meszsze megyen, hogy az ellenfél hibái
t s gyöngeségeit elpalás- 

tolja, akkor a támadás elveszti hatását, s légbe hadonázássá 

válik, mely csak az elkeseredést tünteti
 ki. Mit jelenthet azon 

banalis frasis, hogy Ausztria terjeszkedésének tére kelet? s 

hogy e részben kiválólag Magyarországr
a támaszkodhatik ? Egy 

földterület birtoklása csak ugy hatalom, h
a az kizsákmányoltat- 

hatik, máskép nem; s a Magyarhonban létező erők, nem elég
- 

ségesek arra, hogy Magyarországot c
sak valamennyire is ki- 

zsákmányolják. De ezen erő az önmagábóli kifejlés utján elő 

nem teremtethetik; igazolja ezt a magyar népszaparodás viszo- 

nya; az egyetlen erő, mit Ausztria a héza
gok betöltesére igény- 

bDe vehet, csak az, a mely a kiható és gyarapodásban levőnek 

mutatkozik, t. i. a német nép ereje stb. 

A,, R. Cont. állitása szerint Magyarország saját s
zabadelvü 

intézvényei végtelen anyagi és szellemi fejlődés
 forrásai lehet- 

nek. Ez ellen az Allg.Z.egy német államférf
iunak az Allg. Zeit.- 

pan tett nyilatkozatára utal, melyben a „saját intézvények' 

megkapták a magokét; ezen államférfiu észrevételeit azonban 

nem tudjuk kiválasztani azon sok közöl, melyek
ben ezen lap 

irói a magyar intézvényeket kisebbiteni törekedtek; s igy az 

„Allg. Zeit.46 visszahivatkozását akármelyikre oda érthetjük. Az 

mind is egy. A „Revue"-nek a nyelvviszonyok körüli észrevé- 

teleire az „Allg.Z.44 azt jegyzi meg, hogy a magyar nyelv ural- 

ma érdekében a magyarok főszámára van utalás téve, mely 

több mint öt millió, s igy a többi nemzetiségektől utól nem 

érhető számra megy. Ez már tetőpontja a legizetlenebb bizo- 

nyitásnak, kiált fel az „Allg. Z.4A magyarok számsz
erinti több- 

sége helyszerüleg alapos , de csak akkor, ha a bennlakók pontos 

felszámitása csak Magyarhonra vezettetik vissza. De itt a leg- 

fontosabb dolog az , hogy a magyar nemzetiség az eg
ész vilá- 

gon öt milliónyi, melyből 4,500,000-nyi magát a magyar ki- 

rályságot lakja , de a magyarhoni németek, kik nagy többség- 

bDen e hon polgári rendjét képezik , egy hatvan milliónyi törzs- 

testvér nép ideszakadott tagjai. 

Ugy látszik ez utóbbi tételével az „Allg. Zeitung" nagyot 

akart mondani, és nevetségest monda. Ha valamely álla
mban a 

népszám és birtoktöbbség s kellő értelmiség van is egy nép- 

fajnál; de hogyha ennél a földkerekségén valahol lenni talál 

egy nagyobb népfaj, s ennek proletárjai kereskedői bevándo- 

rolnak ama hazába; akkor nem a hon ősi népét illeti a nyelv 

alkotmányi joga, hanem azon töredéket, mely külországban 

nagyobb rokonságra támaszkodhatik. Ezen elv szerint Franczia- 

országtól is el lehetne utóljára vitatni a franczia nyelv alkot- 

mányi jogát, mert hisz ez ország német része Elzász, a hát 

mögött hatvan millió németre támaszkodik! s ez nagyobb szám 

mint a harminczöt milliónyi franczia ! 
Hogy ezen uj eszme nevetséges , azt senki sem tagadhat- 

ja; de tegyük föl ennek elfogadhatóságát: akkor is ez eszme 

köpenyébe mindenek előtt a Magyarhont lakó szlávok takarózhat- 

nak, kik szinte másfél akkora népességre hivatkozhatnak az 

ország határain kivül, mint a németek. 

Éppen az ád legnagyobb nyomatékot a magyar elemnek 

a birodalomban is, nemcsak a két magyar országban , a mit az 

„Allg. Ztg." „legizetlenebb bizonyitásnak'" nevez, éppen az ád 

erőt, hogy a magyar népszám csak a bennlakókra vezet- 

telik vissza. Ezért magva a magyar elem a régi Pannonia he- 

lyén létezhető bármely birodalomnak, mert hazájának fenn- 

tartása : életkérdés reánézve , midőn e földön kivül több 

hazája nincs. Vegyék ki e magvat, és e bi
rodalom összemegy, 

mint az érett őszi baraczk ha ma
gvát kivetik. A német elem 

szakad a némethez , a szláv az 
oroszhoz, s a Duna mentén egy

 

birodalom megszünend létezni. É
s ha e birodalom szomszédok- 
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ba olvadna be, azt előbb siratná meg Germania , mint egy 

óriás Panszlávia. Mert az orosz hatalmasabb most mint a török 

volt két század előtt, a német koronák hatalma pedig nem ter- 

jed ma sem a biscayai öbölig — sem a máltai csatornáig mint 

akkoron. Olasz- és Spanyolország most más befolyásokat ural. 

Egyébiránt, hogy a Magyarországon lakó németek meny- 

nyire oszthatják az „Allg. Zeit.4 folfogását? e kérdésre nézve 

feleletet ada „Wanderer" „Eine Replik" czimű pár czikke, 

melyből ide átveszünk nehány tételt. „Az egyetértés Magyar- 

hon népei közt soha sem volt bensőbb mint most. A fegyver 

évtized óta nyugszik, de a nyelvviszály az előtt sem volt oly 

nagy kiterjedésü a mint azt az „Allg. Z."é állitja - A magya- 

rok s horvátok közt valóban heves volt e vita, de más nemze- 

tiségek s névszerint a németek ezen szétvonásban éppen nem 

vettek részt, mit az országgyülések jegyzőkönyvei eléggé bi- 

zonyitanak, s hogy a horvátok is a nyelvviszály daczára már- 
czius előtti helyzetőkkel nem voltak elégületlenek , bizonyitja 
az , hogy jelenleg egy viszszakeblezéstől Magyarhonba -nem 
idegenkednek. Örvendetes jelenleg az , hogy névszerint a né- 

metek mennyire testvérisültek a magyarokkal , kivált az utóbbi 

évtized alatt. Hogy a szepesi németek magyarosabban lelkesül- 

vék a magyaroknál is, ez közbeszéddé vált tény , s alig pár év 

előtt panaszkodott egy német lap, hogy a pesti németek nem 

akartak németek lenni, a mi csak annyit tesz , hogy öők — a 
német nemzetiség benső tisztelete mellett – a magyarokkali 

testvérisülésöket örömest elismerik. Ezen nemzeti egyetértés 

az aristocratiai körökben is a magyar és német elem közt szint 

oly uralkodó. A Wenkheim , Zobel, Melzer, Degenfeld, Hal- 

ler, Rauber, Löwenthal, Brückenthal, s több más, részint a 

magyarhoni, részint az erdélyi aristocratiához tartozó német 

eredetü családoknál jobb hazafiak az Árpád alatt bejöttek közt 
sincsenek" igy ir a „Wanderer." 

Ugy hiszszük elég ennyit egy franczia, egy nagy német- 

országi, s egy ausztriai német lap eszméjéből mozaik gyanánt 

öszszeállítanunk, hogy abból azon eszme képe kikerekedjék, mit 

mi annyiszor elmondánk : hogy bármely birodalomnak, mely a 

régi Pannonia helyét tölti be, az egyensulyban központja a Duna- 

közép , s e birodalomnak , a mostani német, olasz és szláv egy- 

ségi törekvések közepette egyedüli öszszefoglaló kapcsa a ma- 

gyar nemzetiség. Ez egy oly politikai igazság , melyet minden 

valamire való publicista jól belát, mit a küiföld is csaknem ál- 

talánosan elismer , s nem kell semmi nemzeti elfogultság arra, 

hogy mi is ezt teljes önérzettel vallhassuk. 

(H.) „A pápa és a congressus t (Vége,) „A Romagna né- 

hány hó óta a pápa hatalma alól tényleg kiszakitotta magát. 

Ideiglenes kormány alatt élt, s jelenleg oly kormányzat által 

vezettetik, a melynek hatalma Közép-Olaszország minden álla- 

maira kiterjed. E szerint az elszakadás már tény." 
„A Romagna a pápának törvényes birtoka. Viszszakövetel- 

hetiazt De ezen viszszakövetelés valjonérdekében van-e a pápai 

hatalom és vallásnak ? A Romagna a szent szék törvényes birtoka, 

de szükséges alapja-e világi hatalmának, növeli-e, biztositja-e 

azt? Mi ugy hiszszük, a Romagna elszakadása nem csökkenti a 
pápa világi hatalmát. Igaz, hogy területe kisebbedett; de poli- 
tikai hatalma, midön egy akadálytól menekült, nem hogy alább- 

szállana, még erkölcsi erősödést nyer. Most ismételnünk kell, 

hogy az egyház fejének tekintélye nem állambirtokának terje- 
delmétől függ, a melyet csak idegen hatalom fegvverével tart- 

hat fen; alattvalói számától sem, a kiket —– hogy felettük ural- 

kodhassék – elnyomni kénytelen, hanem függ 
azon bizalom és 

tisztelettől, a melyet a pápa kell hogy ébreszszen, s a mely őt 

felmenti a szigor azon végleteihez folyamodni, a melyek minden 

kormányra nezve rosz eszközül szolgálnak, hát még egy feje- 

delemre nézve, a ki az evangeliommal kezében uralkodik18 

oHa a szent atya méltósága, nagysága és dicsfényéről van 
szó, mit tartozik a dologra az, hogy hát államai hány négyszeg 
mífdet tesznek? Térre van-e szüksége, hogy szeressék és lisz- 
teljék ? Nem az egész világra árasztja-e ő áldásait és oktatásait?4 

„Nem az a kérdés, hogy hány ember felett uralkodik, ha- 

nem az, hogy éppen csak annyi alattvalója legyen, miszerint 
független lehessen. A pápa fontossága nem azon 21 tartomány 
birtokában rejhk, melyek kormánya alá adattak. A pápa, a ki 
Rómában székel, s a Vaticanban trónol, ez az, a mi a világot 
bámulatra ragadja. A római államok fejedelmét alig veszi va- 
laki észre." 

„Ha a romagnai tarlományokat a pápának viszszaadják , 
nem adnak neki tisztelő alattvalókat, hanem ellenségeket visz- 
sza, a kik minden lépten nyomon készek lennének hatalmával 
daczolni, s a kiket csak erőszakkal lehetne uralma alá hajtva 
tartani. Mit nyerne ez által ? A lázongó alattvalókban hütlen fia- 
kat látna, s kénytelen volna kiátkozni azokat, a kiket büntetnie 
kellene! Hogy uralkodó maradhasson, tán legszebb cziméről, 
az alyai czimről kellene lemondani. Lehetetlen, hogy ezt akarná, 
lehetetlen, hogy a püspökök és katholicusok akarnaák." 

„De tegyük fel, hogy az egyház nem riad viszsza semmi 
nehézségtől. Tegyük fel, hogy nem lehetetlen a Romagnát visz- 
szahajtani! Mi uton fog ez elintéztetni? Rábeszélés és jótanács- 
adás utján ? E mód már ki van meritve. A francziák császára, a 
ki a szent szék jogainak mindig védője volt, e tekintetben min- 
dent elkövetett. Hasztalan! Nem marad egyéb hátra, mint az 
erőszak ! Czélhoz vezet-e ez ? Ki fogja végrehajtani? Franczia- 

ország talán, vagy Ausztria ?** 
„Az olaszokat fegyveres beavatkozás által szoritni enge- 

delmességre, a leggyászosabb következményü vállalat volna a 
régi kormányok s főleg a szent atyára nézve. A mely hatalmat 
valamely ország nyakára idegen erő tol fel, azt soha se fogad- 
ják jó szivvel, s a harag azt majdnem mindig feldönti. Az ilyen 
restauratió mindig szerencsétlen." 

„Menjünk tovább! Kit lehetne a viszszahelyezés felada- 
tával megbizni ? Francziaországot !? Hisz ez nem teheti. Katho- 
licus hatalom hogy üthetne ily sebet a katkolicismus erkölcsi 
befolyásán ? Szabadelvű nemzet nem tolhat a népek nyakára oly 
kormányt, a mely azoknak nem tetszik. Azon katholicusok, a 
kik az egyháznak ily diadalt kivánnának, épp oly veszélyt idéz- 
nének elő önmagukra nézve, mint azon royalisták amonarchiára 
nézve, a kik a regi legitimitást uj invasióval akarnák helyre- 

állítni." 
„Francziaország nem szokott a népeken erőszakoskodni. 

Ha ügyeikbe avatkozott, ez azért történt, hogy felszabaditsa 

öket, nem pedig hogy elnyomja. XVI, Lajos alatt Amerikába 

mentünk, hogy az uj világot nemzetisége kivivásában elősegitsük. 

Górögország, Belgium és a dunai-fejedelemségek fenáltásukat 

nagyrészt nekünk köszönhetik. 
„Francziaország Olaszországban inkább, mint bárhol, kö- 

teles szabadelvü politikáját folytatni, mert ha most az olasz nép 

ellen akarná forditni diadalmas szuronyait, melyek ezt egy fel 

év előtt Ausztria ellen oltalmazák, ez minden alapelveivel köz- 

vetlen ellenkezésben álló tény volna. Nincs ember, a ki ezt neki 

tanácsolja." 
„De ha Francziaország nem avatkozhatik be, hagyja hát 

fellépni Ausztriát! Mondják azok, a kik Olaszországban az ide- 

gen beavatkozás mellett vannak. Mi tehát kitettük magunkat egy 

nagy háhoru minden lehető viszontagságainak, nagy győzelmet 

vivtunk, vesztettünk 50,000 embort, költöttunk 300 milliót, 
megingattuk Európát egész alapjában — s mindezt csak azórt, 
hogy Ausztria mindjári másnap a béke után, ismét megkezdje 
a félszigeten azon urkodást, a melyet veresegei előestéjén gya- 

korolt! Magenta és Solferino eszerint csak a jelenkori törtene- 
lem számára való diadaljelek volnának! Katonáink hiu dicső- 
ségért ontották véröket! A franczia hösiség meddő ! ? Nem, nem 

nek valaha mondható, de azon el
őnye volt e roham átalánosan kezdődött, ezerek lárma- — Dicső Jármy ! ha Erdély fejdelme 

———— 

után Székely Mózses visszavonulót dobol 

várrésznek a vivókra nézve, hog
y belül az 

összehordott szeméthalmaz egész a faltetőkig 

feltornyosulva lévén, a várba lehető alászál- 

lást biztositá és könnyüvé tette. 

Az északi részen, melyre Bethlen
 intézen- 

dette az ostromot, minden előny az ötszegü 

torony romladozott voltában fe
küdt; itt lehe- 

tett remélleni biztos sükert, ha a 
rohanó gya- 

logság részére alkalmas rés nyi
ttathatik. 

Egyszerre hajnalfelé a külvárosban levő 

beékési torony harangjai megkondul
tak. 

E kitüzött jelszóra heves orditoz
ások közt 

az ostrom megkezdetett. 

Bektás basa kezdé meg a rohamot, a dél
i 

részen. A törökök s ráczok nehány helyis- 

merő magyaroktól vezetve , vad kurjongások 

közt rohantak föl a létrákon, de a várv
édők 

sem várták öket készületlenül. 

Spinosa a védelmet minden ügyességgel 

rendezte. Már eleve a vár téresebb rész
ére a 

nagy templom mellé erős tartalék csapatot 

állított fel, mely ott legyen segédül, hol gyen 

gülne a védelmi erő. A kapukat kemény en 

eltorlaszoltatta, s véderővel, ágyuval látta el. 

Maga ott volt mindenütt a legkényesb pon- 

tokon, szóval, tettel lelkesitette harczosait. 

Nemcsak a férfiak, de a német fegyvere- 

sek nejei is dühös részt vettek az ellenállás- 

Dan, dárdákkal, puskákkal viaskodtak a ro- 

hanók ellen, megannyi amazon gyanánt. 
ötszegü torony döngetői ellen égő szu- 

sz folyadékkal intézett Spinosa 

védelmet, felgyujtván az ostromfödélzetet, me- 

lyet azonban Jármy hasonló ügyessé
ggel meg- 

ujittatott s védelmezett. 

A sz. Mihály kapuról, s az ötszegü to- 

nronyról keményen ágyutüzeltek a várbeliek, 

s oly ügyességgel, hogy az ostromló serget 

körüllovagló Székely Moózsesnek
 harcziménjét 

megsérték, segédjét lelőtték, s a vár körül 

száguldozó tatárok közül többeket megsebe- 

tsitének. 
A dobok minden oldalról riadóra pörög- 

tek, a békési templom harangj
ai zugtak , a 

hangja reszketteté az eget. 

Bethlen Gábor gyalogságának rohamát, a 

legnevezetesebb ponton Farkas Miklós ve- 

zette, az északi falakat kelle megmászniok, 

s élethalálra szánt rohammal leverniök a fa- 

lakról a várvédők legjobban szerelt csapatait. 

Farkas Miklós ugy óriás erejét mint rendit- 

hetlen bátorságát az utóbbi évek sürü és vé- 

Tes harczaiban annyiszor kitünteté, s lelkesitő 

példája, és izgató vezéri hangja oly nagy 

hatást gyakorolt mindig az általa vezénylett 

fegyveres népre, miszerint bizvást lehetett 

csapatától a legfeltnőbb eredményeket várni. 

Egy nagy tcsoport vasvillás fejszés csa- 

patot küldött Bethlen a sz. György kapura. 

Ez emberek legkétségbeesettebbek valának. 
Ők a bérczekről rohantak alá a magyar ser- 
gek jöttének hirére, sürt csapatokban csatla- 
koztak a táborhoz, megboszulandók sok ke- 
serves szenvedéseiket, csak hogy az éhségtől 

s nyomortól igen el voltak alélva szegények. 

Ezeket éppen azért Bethlen csak arra hasz- 

nálta, hogy a mindenfelőli támadással meg- 

zavarja a várbelieket; más ily gyülevész ha- 
dat külde a szt. Mihály kapura, harmadikat 
a fegyvertárra, mig a döntő ponton Farkas 
Miklós rohant föl csapatával a falakra, kezé- 
ben lobogtatva az ország zászlóját. 

Nézze uram kegyelmed a hős fiatalt, 

ki ne győzne ily harczosokkal?— kiálta Beth- 
len a mellette ellovagló Székely Mózseshez, 

s Farkasra mutatott, ki már a várfalakon 
oroszlányként viaskodék. 

Bethlen Jármy felé lovagolt, kire éppen 
e perezben öntének a falakról temérdek égő 
gyantát, ujra felgyujtván feje fölött a csak 

megujitott védfödélzetet. 
A fiatal csapatvezér az égő gerendákat 

verette szét, s ujabbakat hordatott a nyilak 

s golyók zápora közt, maga is dolgozva, iz- 
zadva s romboltatva most is a falakat halált 
megvető otthonossággal s ügyességgel, any- 
nyira, hogy Bethlen Gábor egészen megle- 
petve eként kiálta hozzája : 

volnék, te volnál legkedvenezebb ezredes ka- 
pitányom. 
— Kegyelmed egykor Erdély fejdelme 

leend, és én hü ezredes kapitánya ! — szólt 
Jármy, s mintegy vulkán pörölye alatt az al- 
világ, ugy döngött a torony fala az ifjutól 
intézett romboló gép alatt. 

A váltott tréfaszónak egy kis utóhangja 
maradott meg mind a Bethlen, mind a Jár- 
my szivében, mintha előre sejtették volna azt, 
a mi későbl) megtörtént mindkettőjökre nézve. 

Spinosát nem csalták meg a cselrohamok, 
látta, hogy a főerő a kendervárnál és a 
nagy toronynál működik. Söt a kender- 
vári pont még nem volt oly veszélyes reá 
nézve, mert ott kivül a sáncz süppedékes lé- 
vén, a létrák mindegyre lefordultak a vár fa- 
láról, s a telrohanó törökök, ráczok, hanyat- 

homfok hulltak alá a sánczokba, de a nagy 

torony mellett már Farkas Miklós a várfala- 
kon lobogtatá az ország zászlóját, s a védő- 

ket diadallal verte szét. l 

Ide forditá most a templom melletti tar- 

talékcsapatot Spinosa, melylyel együtt a vár 

takaritására használt Tóti Jankut is rokon 

társaival a falakra kergeté, egy izmos dár- 

dát adva kezébe; s a Ziskra harczaiból is- 

mert csépek mintájára, vaspántokból rögtön- 

zött sajátságos fegyverzettel látva el, a ször- 

nyeteg által vezérlett söpredéket. 

A segéderő dühösen rohanta meg a várba 

már betörni akaró Farkas Miklóst, mi közben 
az ifju egy golyótól átlövetve szörnyet halt. 

E rövid végperezben birt annyi lélekje- 

lenléttel, hogy a lobogót ledobta a falakról, 

s megmenté az ellenség kezeibe kerülhetés 

gyalázatától. 
Az ifju hős vértől ázott holtteste a vár- 

falon maradott, melyet a felecsépezett tömeg 

vad ujjongás közt ragadott le onnan , s te- 

rité le a falak alá, mintegy becses raga- 

dományt. 
A roham minden ponton visszaveretett 

a várbeliek által, s négy órai heves küzdés 

tatott. 

— Tóti Janku, miután az ostromlók le- 
verettek a falakról, a Farkas Miklós holttes- 
tének esett, s zsebeit kifürkészve elég tárgy- 
avatottan látott a rabláshoz. Midőn kezei ék- 
szerekkel s papirdarabokkal megtelének, le- 
térdelt az ifju mellé, kiszökellő vérén egy 
vámpir szomjvágyával lakomázott. 

Spinosa éppen ekkor jelent meg a vár- 
falán, elirtózva nézett e szörnyre, s paran- 
csolá, hogy kövesse őt, mi közben sajátsá- 
gos szuró mosoly játszott éles metszetü aj- 
kain, 

Átvette töle a kezében talált papirdarab- 
kákat, melyek nem egyebek valának, mint 
Boronkay azon levél-eredetijének szétszag- 
gatott darabjai, melyet Farkas Miklós az 
apahidi kastélyban másolt volt le, s melyben 
a mint emlékezhetünk az apahidi tanácsko- 
zás alkalmával Boronkay Szeben és Szász- 
sebes lakóit felhivta, hogy Székely Mozses- 
hez csatlakozzanak. 

Spinosa e levélromokban az egykori ösz- 
szeesküvés egyik adatát látván, magához 
vette, s a mint az ostrom zaja végképpen el- 
mult, szobájába vonulva következő levél- 
két irt : 

Spinosa Péter Matheus Alexanderhez ! 
„Küldök kezeidbe egy széttépett levélt, 

mely némely pártos kutyák ellen jó tanubi- 
zonyságot teend, és küldöm egy csudálatos 
szörnyetegtől, ki embervért iszik , s kinek 
majd e győzelem után jó hasznát veheted.4 
— Menj — szóla átadva Tótinak a leve- 

let, - ezt vidd Kolozsvárra a rabok itélőbi- 
rájához Mattheusz Alexander urhoz, ott fá- 
radságod jutalmául fogsz kapni négy tallért 
és egy szép hivatalt, mely után ugy is meg- 
élhetsz, ha embervérrel táplálkozol. 

, 

(Folytatás.) 



a franczta politika ily ellenmondásokat , ily tehetlenséget nem 

tanusit 18 ; 
„Ausztria uralmának Olaszországban vége van ! Hadjára- 

tunknak ez a villafrancai béke által szentesitett eredménye. A 

ki azt vitatná, hogy Ausztria még Florencz, Párma és B
olog- 

nába mehet, annak előbb azt kellene bebizonyitnia,
 hogy minket 

legyözőtt. Ádjuk meg Ausztria loyalitása és józaneszén
ek, hogy 

3 ezt nem is igényli. Becsületünk tiltja Ausztriát jogositottn
ak 

tekinteni a fegyveres beavatkozásra, midöőn erre saját magun- 

kat se ismerjük jogositottnak.4 

„Francziaország nem avatkozhatik be tehát a végett, hogy 

a pápa világi hatalmát a Romagnában helyreállitsa, s Ausztriá- 

nak sem engedheti meg, hogy ott a népeket leigázza.6 

„Hol van tehát a kar, a mely a Romagnát alávesse ? Vala- 

mely olaszországi hatalmasság talán ? Egyetlen egy vállalhatná 

ele szerepet : Nápoly ! Deteheti-e? Hiszen elég baja van otthon; 

minden erejét meg kell feszitnie, hogy elháritsa azon belső ve- 

szedelmeket, a melyek által fenyegettetik; ha az Abruzzokba 

kicsapni merészkednék, forradalomnak tenné ki magát. Aztán 

a nápolyi király ellen, a ki az absolutizmus lovagja, a píemonti 

király szállana ki, a ki a népek szabadságának vedője. A pol- 

gárháboru mindent koczkáztatna, s e veszedelmes kisérlet gyá- 

szos anarchiával végződnék."6 
,Aztán Nápoly tegyveres beavatkozása nem is lehetséges, 

minthogy ez nyilvános megsértése volna a semlegességnek, a 
mely minden olasz államnak ki van szabva. Nápoly tehát épp 

oly kevéssé avatkozhatik be, mint Francziaország és Nusztria." 
„Egyetlen egy beavatkozás szabályszerü, hatályos és jogos 

itt: az összes Európa beavatkozása, egy minden oly kérdések 
felett határozó congressusban, a melyek a területek megváltoz- 
tatása és a szerződések revisiójára vonatkoznak." 

„Az európai congressus illetékességét maguk a nemzet- 
közi jog elvei igazolják. A párisi congressus teljes hatalommal 
megváltoztathatja azt, a mit a bécsi congressus határozott. A 
Bécsben 1815-ben egybegyült congressus a Romagnát a pápá- 
nak adta, Az 1860-ban Párisba gyülendő Európa másként dönt- 
het annak sorsa iránt. S az a nevezetes, hogy 1815-ben a Ro- 
magnával tetszés szerint rendelkeztek; de ha 1860-ban azt nem 
adják viszsza a pápának, egyszerüen csak egy teljesedésbement 
tényt registrálnak." 

„Európa, a mely Olaszországot 1815-ben feláldozá, csak 
több joggal bir, azt 1860-ban felszabaditni és megmenteni. A 
jog ugyanaz marad; csak arról van szó, hogy az jobban alkal- 
maztassék. Azon ellenvetésre pedig, miszerint a nagyhatalmak 
többsége schismaticus lévén, nem competens a pápa tartomá- 
nyait elvenni, — csak azt feleljük : Minthogy azokat 1815-ben 
ugyanazon hatalmak adták, joguk van, megfontolni vagy nem 
fontolni, valjou 1860-ban meghagyhatják-e azokat birtokában.* 

„Ohajtjuk, hogy a congressus a pápa világi hatalmának 
szükségességét ismerje el, mint az európai rend lényeges alap- 
elvét. Ez a főelv! A mi ebből foly, hogy a birtok kisebb vagy 
nagyobb területű legyen-e, másodrangu kérdés. Roma városát 
és a sz. Péter örökségét biztositsák a nagyhatalmak a pápának 
tekintélyes jövedelemmel, a mit a kath. államok fejedelmei az 
egyház fejének mint tiszteleti és oltalmi adót fizetnek. A rend 
és a pápai szék sérthetetlenségét védje a szövetségi hadseregből 
szemelt olasz katonaság. Lehetőleg fejlett községi igazgatás 
által a pápai kormány legyen fölmentve a közigazgatási apró- 
lékos terhektől. A pápai területtől minden zürzavar, háboru és 
forradalmi gondolat legyen örökre eltávolitva, hogy lehessen 
elmondani: A hol a Krisztus helytartója uralkodik, egyetértés, 

jóllét és béke uralkodik ott.66 
„Mint világi és isteni intézvény, a pápai hatalom mit se 

tarthat az embertől : örök az. De mint politikai intézvény minden 

megpróbáltatás és baleseteknek ki van téve, a mik csak embert 

érhetnek. Az egyház fejének függetlensége nem csak a lelkiis- 

méret és vallás kezelése, hanem egyszersmind az erkölcsi egyen- 

suly biztositéka a világon. Annak sorsa tehát egyiránt kell, hogy 

érdekeljen minden nagyhatalmat, akár katholikus, akár elszaka- 

dott (schismattcus) legyen az.* 
„A szent szék egy vulkánon áll, s a pápa, a kinek isteni 

küldetése lenne a békét tartani fenn a világban, maga is szü- 
netlenül forradalomtól van fenyegetve. A legmagasztosabb er- 
kölcsi méltóság képviselője csak idegen fegyverek oltalma alatt 
áll fenn; e katonai occupatio védi és egyszersmind compromit- 
tálja őt, mert a nemzeti öntudatot sérti, s azt bizonyitja, hogy ö 
maga népének se szeretete, se tiszteleltében nem bizhatik.*6 

„E szomoru helyzeten gyorsan segitni kell, még pedig 
azon meggyözödésből kiindulva, hogy iti nem arról van szó : 
miszerint a sz. Péter öröksége apasztassék, hanem megmen- 
tessék 1*6 — 

KuUjdonságok. 
– Új-évi nemzeti ajándék. Két örvendetes tényt 

kell közönségünknek tudomására hoznunk. A kolozsvári főran- 
gu hölgyek és delnők elhatározták egymás között a magyar 
irodalomés irodalomtörténet, a főrangu férfi ifjuság 
a mjagyarközjog tüzetes tanulását; tanitójuk két igen ki- 

tunő tehetségü férfni és iró; hetenként három órát tanulnak; az 
első két tanóra januar 2 és 4 n lön megtartva gyönyörü ifjuság 
jelenlétében és részvéte mellett : hölgyek, fiak magyarosan öl- 
tözve egytől egyig. A közórákra érett, sőt hajlottkoru férfiak is 
jelennek meg - örvendeni és bátoritást s leczkét adni ! Az Is- 
tén tegye állandóvá a nemes, a dicső igyekezetet ! Irók, iroda- 
lom örvendjetek, s kies haza légy büszke leányaidra s fiaidra, 
kik akkor mutatják szeretetek legnagyobb jelét hozzád, midőn 
arra leginkább szükséged van ! Megvagyunk győzödve , hogy 
ennél szebb újévi ajándékkal a két országot hirlap még nem ör- 
vendeztette. 

— A helybeli cs. kir. rendőrbizottság 1859. évben össze- 
sen 517 forint összeget vett be a tánczengedélyekért, s ven- 
déglő helyiségeknek a rendőrileg kiszabott órákon tul engedé- 
lyezett nyitvatartásaért; mely összeg az itteni tanácsnak ren- 
delkezése alá adatott. Ugyan egy kimutatásból látjuk , hogy a 
cs. kir. rendőrség által ez évben összesen 2564 egyén esett le- 
tartoztatás alá. 

—- A mint hiteles helyről értesülünk, Szebenben a 
Kazinczy-alapitványra, már közel 400 frint gyüjtetett egyik 
előkelő hazánkfia által, melyben nemcsak az ottan lakó magya- 
rok, de a szászok és románok is szép részt veltek. Számos szász 
kereskedő 5-140 forinttal járult e magyar nemzeti czél gyámo- 

litására, szép jeléül annak, hogy a nemzetközi egyetértés 
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mind nagyobb gyökeret ver. Annál inkább sajnáljuk, hogy mig 
a magyarok irányában mindig tartózkodóbb Szebenből ily ör- 
vendetes jelenségről kell értesülnünk, addig Háromszék piaczá- 
ról a magyarokkal történelmileg is mindig rokonszenvezett 
Brassóból a „Krons. Zeitung"" mult évi 205-dik számában a „,N. 
Nachrichten" ellen egy oly polemiát látunk, mely történelmileg 
alaptalan, s a jelenben a magyar nemzet igényeii lehuzni ki- 
vánó állitásokat hoz fel szinre. E czikk nemcsak Erdély minden 
művelődését az itten legkisebb számu szász nemzetnek tulajdo- 
nitja, de még a magyar harcziasság valódi vivmányait is gyön- 
giteni akarja. Feltüunő kérkedékenységében többek közt igy ir: 
„A szászok voltak a legvitézebb harczosai a magyar 
királyok hadseregének, és segitették sok fényes győzelem ki- 
vivásában , melyért jutalmuk gyakran kiáltó hálátlanság 
volt" .. Az utolsó Árpádok trónja — irja tovább e lap 
—nagy részben a szászok erején nyugodott. Nem huz- 
zuk le e nemes nemzet érdemét és tett szolgálatait, de a tulvitt 
dicsekvés nevetséges. A 170,000-nyi néptöredék egy négy ten- 
gerig terjedő birodalom fenntartására igen kisded contingest 
adhatott. Éppen a szász nemzet pedig mint polgár és műiparos 
nép, igyekezett kiváltságok által is városait a hadkötelezettség 
alól mentesiteni, s a mint éppen a „Kronst. Zeit.44 által annyi- 
szor idézett, s a magyarok irányában éppen nem buzgólkodó 
Teutsch maga irja az erdélyi szászokról irt történetében: a 
szász nemzet egész összege csak is 500 fegyverest adott min- 
dig a csatákra, annyit is csak a hon határaim belül; tehát az 
egész nemzet annyit, a mennyit száz székely főnemes : vagy 
egy kis székely század kerület adott, s a mely összeget egyet- 
len magyar főur banderiuma kétszeresen meghaladott. Adjuk 
meg mindenkinek a magáét. Silány érdem az, mely mások ki- 
sebbitése által akar nagynak mutatkozni. 
—A Kassán folyamban levő késmárki protestans perről 

a bécsi hivatalos lap dec. 28-ki esti lapjában, bemutatni törek- 
szik, hogy az nem a vádlottak vallásos meggyözödése ellen 
van intézve , hanem az 1852. máj. 27-diki közönséges büntető 
törvény 65. §-sa értelmében kezdetett, mely szerint közcsend- 
háboritás tényét követi el, ki törvények, biróságok , vagy más 
hatóságok elleni engedetlenségre csábit, a vádlottak pedig a 
hivatalos lap értesitése szerint ennek elkövetésével vádoltatnak, 
mint kik irás és szóvali felhivásban az evangelikus egyházi el- 
nököknek és községeknek azt ajánlják, hogy nagyobb bonyo- 
dalmak elkerülése végett, „maradjanak a régi (egyházi) alkot- 
mány" mellett. 

A hivatalos lapot meg nem illetheti, hogy e kérdésben 
ujjmutatást adjon; s azt kerülni is látszik, midőn igyekszik 
csak is az államügyészség indokait elvadni; de egyszersmind 
a törvényszékek teljes függetlenségére utal. Mi nagy figyelem- 
mel várjuk e törvényes kérdés fejlését, mert a mi törvényis- 
meretünk és fogalmaink szerint, az emberi meggyözödés a val- 
lásiakban mint a politikaiakban is, nemcsak az elméletet, de 
a külsőt, a szerkezetet, a jogi előzmények idő által szentesitett 
formáit is egyaránt öleli magába , s. mint az elméletben az is- 
tenség hite, ugy a formában a protestáns egyházak autono- 
miája, a vallásos meggyöződés körébe esik , és annak lényegét 

képezi: mert a protestántismus 30 éves harcza leginkább éppen 

az önkormányzat jogáért folyt. Hogy ezen önkormányzat a cs. 

kir. nyiltparancs által van-e koczkázva vagy nincs? arról nem 

szólunk. Csak azt hiszszük, hogy az ellenkező vélemény lehet 

öszinte és benső meggyőzödés által indokolt, s most az a kér- 
dés, ha ezen benső meggyőzödés terjesztése Dün-e vagy erény ? 
mox. varnatunk nagy erdennel a kassai törvényszék döntvé- 

nyére. 
Nemzeti szinhaz. Vasárnap jan. 1-én e szinpadon másod- 

szor „Egy királyné," dráma Tóth Kálmántól. 
Hétfőn 2-án „Falusi egyszerüség," vigjáték 4 felv. Töp- 

fer után Nagy J. - 
Kedden bérletszünettel s felemelt helyárakkal „Éjszak 

csillaga,"t nagy opera 3 felvonásban , forditotta Havi , Scribe 
után; zenéjét irta Meyerbeer. A kiállitásban nagy ügyességet 
fejtett ki az igazgató, valamint az előadásban az egész társaság. 
A népes közönség jól mulatott, s az igazgatót, Bodorflt, Frid- 
richnét többször kihitták. 

Sajtóhibák. Közelebbi lapunk naplója végén közlött német ver- 
sezetben következő sajtóhibák maradtak : 1-ső sor „Volk"e helyett „Volke, 
ő-dik sor „fremden" e helyett „fremder, 15-dik sor „schwingend" e he- 

lyett „Schwingen", 24-ik sor „weckt!t e helyett „reckt." 

Politikai hirek. 
— A pápa világi uralmát megtámadó röpirat foglal- 

kodtatja még mindig a politikai köröket. Egy legközelebbről 
Párisban tartott minisztertanácsban is történt ez iránt indit- 

vány, hol a röpirat általában élénk vita tárgyát képezé. Wa- 

lewszki gr. és Baroche erőteljes szót emeltek ellene, de 

Billaultbelügyminiszterben erélyesés ékesszóló védőre talált. 

A császár az egész vita alatt mint mondják - néma maradt, 

csak annak befejezte után adá szavát a gr. Walewszki által in- 

ditványozott dementi ellen. A mennyire elégületlen Walewszki 
e publicistai dolgozattal, szintoly igen birja az Persignynek 
teljes tetszését, a ki Londonba lett visszatérte előtt ugy nyilatko- 
zott, hogy semmi se lehet annál alkalmasabb az Angol- és Fran- 
cziaország közti jó egyetértést az olasz ügyek rendezésére 
nézve megszilárditni. Valóban ismételten is erősitik azt más ol- 
dalról, miszerint Angliának az egyházi állam iránti franczia 
tervek pártolása felől nem lehet kétség. A roöpirat nagy hord- 
erejére nézve további adatul szolgálhat az is, hogy diplomatiai 
körökben már isa congressus tovább halasztásáról 
beszélnek a röpirat következtében, s hogy a mint Párisból a 
„Hamb. Nachr.*-nek irják, a nuntiuson kivül Metternich hg 
is felvilágositásokat kért volna a franczia kabinettől a röpirat 
iránt, s az adandó választól volna felfüggesztve Rechberg 
grófnak Párisba utazása. E hirek ugy mint a „N. Pr. Ztg." azon 
tudósitása is, hogy Gorcsakotf hg elutazásának elhalasz- 
tása is valószinűü, oda látszanak mutatni, hogy a franczia terv- 
nek a diplomatia terén még éppen nincsenek annyira kiegyen- 
litve utjai, mint talán hivék. 

A hires röpirat szerzőjének nevét, mint látszik jónak 
tartják még rejtekben hagyni; de mindenből, a mit beszélnek, 
az sül ki, hogy a szerző művét a császárnak eléje terjeszté, s 

az utóbbi a munka közzétételét helyeselte, söt hogy a művön 
magasb eszmék nyomán javitások történtek volna. - Mi a röp- 

irat eszméit illeti, azok általán véve viszhangra találnak az eu- 

rópai közvéleményben. A „Constitutionnel' igazat ad a ,„,Ti- 
mes"-nek, midőn a „Pápa és a congressust czimüű röpiratot 
ugy tünteti fel, mint kifejezését a két nyugati hatalom közti egyet- 
értésnek; mihez egyébiránt képmutató szenteskedéssel hozzá 
teszi, hogy Francziaország korántsem akarja a pápa világi ha- 
talmát lerontani, hanem csak a mai idők szükségei- 
hez képest átalakitani. A röpirat azonban oly merész 
kézzel vagdalja e hatalmat, hogy „nem sok marad fenn belőle" 
az általalakitásra. 

Van egy erős szirt, a melyen könnyen megtörhetik 
III. Napoleonnak az egyházi állam iránti terve — a franczia 
elerus. E szirtet eddig kerülgette a frsnczia császár, s hogy je- 
lenleg azzal harczba ereszkedik, mutatja, hogy saját hatalmát 
e támasz szüksége alól kinöttnek tartja. Áz „Ünivers-től leg- 
alább nem sokat látszik félni. Két egymásra gyorsan követke- 
zett megintés erős leczkét adott a jó Veuillot-nak arról, hogy 
Olaszországot illetőleg az „egyház-igazgatás" sem szabad tob- 
bé, vagy mint a megintés indokolva van : „hogy politikai iz- 
gatás szerveztessék vallásos ürügyek alatt. Egyébiránt senki se 
szánja fájlalja az „Univers't sorsát; ő, ki a szabadság nevét oly 
gyakran megszentségtelenitette, s azt mint szabadalmat csak 
az egyház- és államban levő szabad elemek elnémittatására ki- 
vánta használni, jogát már rég elvesztette arra, hogy a szabadság 
szent nevére hivatkozzék. 

A római kérdés állásáról a „Courrier du Dimanche 
következő fölvilágositásokat ad, melyeket szokása szerint ezuttal 
is egy német városból Frankfurtból vett: ,„A páp a sajátkezü 
irata III. Nápoleonhoz utolsó folhivása a francziák császárjához. 
A pápa kifejti a sz. szék politikáját, tudtul adja aggályait, jelöli 
a magatartást, melyet meghatalmazottai a congressuson követni 
fognak, s kifejezi reményeit a hatalmak jövő munkálata iránt. 
A pápa iratát ezen szavakkal végzi : „A pápa kivánja a congres- 
sustól, hogy Krisztus helytartójának igazság szolgáltassók.6 
Ugyanakkor a pápa sajátkezü iratokat intézett egyszersmind 
az ausztriai Császár, a spanyol királynő, a portugali s nápolyi 
királyokhoz." Ezen iratot a pápai nuntius 16-án adta át Páris- 
ban s 22-én megjelent a röpirat, mely a pápa komoly iratára 
éppen nem valami baráti válasznak tekinthető. 

-London, dec. 19. A két nyugati hatalom közt Olasz- 
országot illetőleg létező pillanati egyetértés da szára a fegyver- 
kezések a csatornán innen s tul is tartani fognak ezután is. Lord 
Palmerston f. hó 21-én jelen volt Romseyben a földmun- 
kások serkentésére tartott évi gyülésen s a jutalmak kiosztásánál 

az elnökséget vitte. Ez alkalommal egy beszédet tartott az egy- 
begyült bérlőkhöz s foldmunkásokhoz s később egy második be- 
szédet a lakomán. Az utóbbi beszéd igen figyelemreméltó. Ebéd 
után fölkelt Palmerston s igy szólt: 

„Már ittunk a békeministerek (papok) egésségeért, de nem 
lehet örökké a békében bizni, s lehetséges is, hogy azt általános 
háboru fogja felváltani. Ezért most egy áldomást inditványozok 
mindazon intézetek javára, melyek bennünket hadi időben vé- 
delmezni s képesitni fognak, a béke aldásait ismét visszaszerezni. 
Tehát a hadsereg és hajóhadral Büszkén mondhatom , 
hogy véleményem szerint, legalább békeidőben, soha egy percz 
sem volt, midőn a hadsereg s hajóhad jobb karban lett volna. 
Nem kétlem, Angliának mély meggyőzödése, hogy a békét leg- 
jobban ugy örizzük meg, ha megmutatjuk, hogy képesek vagyunk, 
magunkat megtámadtatás esetében védelmezni. A dolgok jelen 

állása mellett nézetem szerint semmi valószinüség sincs reá, 
hogy a hadsereg s hajóhadnak ugyanazon kitüntetéssel, mint 
korábbi időkben, kellend kötelességét teljesitenie. A szellem, 
Angliában ujabban azon általános kiterjedés által nyilvánult , 
mely az önkénytes csapattestek szervezetében történt, hatalmas 
hatást tett nem csak nálunk, hanem az egész világon Ázon tisz- 
telelet gerjeszté, melylyel az összes nemzetek oly ország iránt 
viseltetnek, mely, a nélkül, hogy bármely támadó szándékot táp- 

lálna, mutatja, hogy el van határozva, ahhoz, a mi az övé, szi- 
gorun ragaszkodni, s magát minden ellenséges jövevény ellen 
megoltalmazni, Még egyszer ismétlem : azt hiszem, miszerint a 
dolgok jelen állásában semmi sem mutat arra, hogy teljes való- 
szinüség szerint más alkalmunk kinálkozzék e harczias szellem 
kitüntetésére, mint az által, hogy partjaink megoltalmazására 
készeknek mutatkozunk. De mindnyájunknak nagy megnyugta- 
tására szolgálhat azon öntudat, hogy a hadsereg s hajohad a 

magasság azon mérlékéhez képest, melyre békeidőben emelhe- 
tök, tökéletesen kielégitő állapotban léteznek, s hogy az ország- 
nak van módja, melynek segélyével, ha fegyverkezéseink gyors 
nagyitása szükségessé válnék, a pillanat szükségeinek megfe- 
lelni képes." 

Az utolsó toaszt, melyet szintén I.. Palmerston mint 
elnök mondott, a saj t óna k szólt. Igy hangzott : 

„Fölkelek, hogy hódolatomat fejezzem ki az iránt, a mit 
mindenesetre az ujszerü civilisatio egyik csodájának tekinthe- 
tünk. Értem a sajtót. Mindenki előtt, ki most egy a mult század- 
ban kijött ujságot összehasonlit a ma megjelenő csodálatos la- 
pokkal, nagy mértékben kell az ellentétnek föltünnie. Az anyag 
tömege, a földolgozásban mutatkozó tehetség, a mindennemü 
hirek telje, miket ma naponként majd minden lapban találunk, 
találó bizonyságai a haladásnak, melyet az emberi értelmesség 
napjainkban tett. A sajtó valóban kiállhatja az összehasonlitást 
a gözgéppel s a villanytávirdával; de van tevékenységének egy 
része, mely az utolsó években mindenek fölött kifejlődött. Hal- 
lottam, hogy a mult század végén éltegy Woodfall nevü ember, 
ki a vitákat közzé szokta tenni, s miként tevé ezt? Hallomás 
szerint bement a községek házának karzatára, ott arczát kezeibe 
temetve figyelmesen hallgatá, a mi mondatott, haza ment, meg- 
ivott két pint sert, más nap reggel fölkelt s álmai és emlékeze- 
téből összefőzé azt, mit ülési jelentésnek neveztek. Mai napság 
a gyorsirók ügyessége s gyorsasága oly bámulatos, hogy ha 
szónok nem ügyel, a tudósitók oly dolgokat irnak, melyeket jobb 
lett volna nem mondani. Emlékezem, hogy egykor egy tiszte- 
letre méltó követ, Richard Keene, panaszkodott, hogy a gyors- 
irók az általa elmult estve tartoti beszédnek nem szolgáltattak 
teljes igazságot. A válasz, a mit nyert, talán inkább csipős mint 
udvarias volt, igy hangozván: „Keene ur, mi abból, a mit ön 
mondott, oly jó beszédet csináltunk, a mint csak lehetséges volt. 

De ha ön munkánkkal nincs megelégedve, ugy legközelebb azt 
fogjuk hozni, a mit ön valóban mondott s bármit tartson is ön 
arról, mégis tartunk tőle, hogy ön barátainak ez étek nem igen 

fog izleni.4t Valóban bámulatos azon pontosság, melylyel a köz- 

ségekházában tartott beszédek közoöltetnek. Hae beszédek oly- 



nemüek, hogy a figyelmet magukra vonják, ugy szóról szóra 

adatnak, s én valóban nem foghatom föl, mint képes az emberi 

kéz a mondottakat oly gyorsan s pontossággal követni. Én ugy 

mint sokan mások egyszer leczkéket kezdtem venni a gyorsirás- 

ban; de nyiltan megvallom, hogy két teljesen legyözhetlen aka- 

dályra bukkantam. Égyik abból áll, hogy gyorsirásilag nem tud- 

tam irni, s a második és nagyobb abból, hogy hogy azt, a mit 

irtam, nem tudtam elolvasni. Én most áldomást iszom azon in- 

tézményre, melynek a civilisatio haladása s az ország összes 

érdekei oly nagy hálával tartoznak. Éljen a sajtó ! 

Talán nincs miniszter a vílágon, kinek a sajtótól annyit 

kellett volna szenvednie mint éppen 1. Palmerstonnak, s most 

mégis hódolatát viszi meg neki ; egyébiránt ő igen jól tudja, hogy 

háboru esetében a sajtó vezeti Angliában a szellemek seregét, 

s ezért a sajtónak hozott toaszt a hadsereg s hajóhad éltetése 

után, a lord eszmemenetének jellemzésére nézve jelentőséggel 

btr. A loodoni lapok ma egyhangulag köszönetet mondanak a 

nemes lordnak az ő elismeréseért. 

Ujabbak. - Nagy feszültséggel várják mindenütt az 

ujéviköszöntést, melyet a pápai nuntius L. Napoleonhoz 

intézend, s a császárnak arra teendő válaszát; a hely- 
zet ezáltal tisztulni fogna. Azon felvilágositásokról, miket a 
nuntius Walewszki gróftól kivánt, az „A. A. Ztg."--nak igy ir- 
nak Párisból: „Dec. 23-án panaszt tett a nuntius Walewszki 

grófnál a „Siecle"-nek egy gúnyczikke miatt , mellesleg fölvi- 
lágositást kérvén a röpirat felől is. Mint egykor Hubner báró- 
nak, neki is felelte a gróf : hogy ő maga részéről meg van 
győzödve a hirnek alaptalansága felől, mely a röpiratnak ma- 
gasb eredetet tulajdonit. Azonban ovakodott a külügyminiszter, 
csak egy szóval is megtagadni a röpiratot. A „Siecle" czikkét 
kárhoztatta a gróf, igérvén a belügyminisztert arra figyelmez- 
tetni. Azonban Billault s Laguerroniere algróf nem láttak sem- 
mi okot a „Siecle"-nek megintésére." Figyelemre méltó , hogy 
a hires röpirattal azonegy időben egy röpirat jelent meg Páris- 
ban d' Azeglio marduistól is franczia nyelven ily czim alatt : 
„A politika és a keresztény jog az olasz kérdés szempontjábol 
tekintve", melynek iránya azonegy az emlitett röpiratéval. 

Egy harmadik röpirat: „Róma és tartományai", mely ép- 
pen most Párisban Berardi olasztól jelent meg, szintarról 
szól, hogy a pápa világi hatalmát - bármely határok közt is - 

HIVATALOS. 
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Pályázati hirdetmény. 
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külföldi örség nélkül lehetetlen fönntartani, s javasolja a római 
tartományok felszabaditását, s Rómának szabad semleges vá- 
rossá emelését, a melyben a pápa a legtökéletesebb független- 
ségben trónolhatna, a nélkül azonban, hogy a város igazgatá- 
sába elegyednék. 

–Párisból, dec. 29-dikén távirják : „Az orleansi 
püspök felszólalt a „Pápa és a congressus" röpirat ellen; a 
„Constitutionnel'" pártolja a rópiratot.4 Indul tehát a 
nagyszerüű küzdés az egyház és világi hatalom között; megvá- 
lik, melyik részére adja nyomatékát a világ hatodik nagyhatal- 
ma — a közvélemény. 

Ugyanez napi távirat jelenti : „A párisi börzén fal- 
ragasz jelenti, hogy a pápai nuntius nem utazott el.4 — Kü- 
lönféle más hirek is nyugtalaniták e napokban a rémlátó börzét. 
Nemcsek Bécs, Madrid és Rómából érkezett tiltakozványokról, 
hanem egyenesen arról volt szó , hogy a szent szék elhatározta 
L. Napoleon excommunicatióját. Annyi való, hogy Rómában a 
röpirat villámszerü hatást tett, s megjelente után azonnal mi- 
niszteri tanács tartatott, minek folytán Antonelli bibornok 
jelenté hg Grammontnak , hogy az első meghatalmazottnak uta- 
zása a röpirat folytán el van halasztva. 

Bécset is, képzelhető , mily váratlanul lepte meg a röp- 
irat. A herczegek restauratiója, söt a Romagnának is törvényes 
ura alá visszakerülése iránt mindinkább gyül a nehézség. Azon- 
ban még mind remélik, hogy a „Moniteur"-nek egy szava 
enyhiteni fogja az aggodalmakat, s az európai katholicismus 
felzudulása előtt meg fog hunyászkodni a franczia császár. 

— Az orosz és porosz meghatalmazottak, ugy hallszik, 

még a congressus előit külön értekezletet fognak egymásközt 
tartani. Ezeknek maguktartása sokat teend arra, mily mérvben 
valósulhatnak a napoleoni nagy tervek. Poroszországban e 
perczben sok vélemény oda irányul: Németországnak inkább az 
állna érdekében, hogy Szárdinia minél eröteljesebb állammá 

emeltessék. Egyébiránt majd az orosztól kapja meg a porosz az 
irányadó tanácsot. 

Az olaszokat egy felől felbátoritotta, de másfelőlnyug- 

talanságba ejtette a franczia szózat. A fejedelmek visszahelye- 

zését ugyan elejtve látják, de másrészt napfényre jönni azon 

tervet, mely szerint Angol- és Francziaország által egy uj kö- 

zépolasz állam élén Ferdinand toscanai hg lenne kiszemelve. 

Ezen uj tervtől annyira megrebbentek az olaszok, hogy uj nem- 

zeti demonstratiokat kezdtek szervezni az annexio javára; a 

(3-3) 

Romagnában ugy mint a herczegségekben monstre-kérvényeket 
irnak alá, sőt a toscanai parlamentben inditványt szándékoznak 

tenni a bekebelezés iránti általános szavazatra. 
„Nat. Ztg"-nak irják Párisból : „A pápai i 

és Mettorniohhg felvilagositást kértek volna Waleni a 
gróftól a röpirat eredetére nézve; mire ez a franczia kormány 
nevében visszautasita minden részvevést a szer- 
zöségbe n, kijelentvén mindazáltal, hogy a röpirat eszméi 
mégis nem egészen megvetendők. Hogy legalább a Romagnának 
az egyházi államtól való elválasztatása be fog következni, azt 
kicsinált dolognak tartják. 

Egy más távirat szerint Metternich hg jelentette vol- 
na Rechberg grófnak, miszerint Walewszki gr. azzal biztatta a 
diplomatiai testületet : valamig ő hivatalában marad, a röpirat 
nem lesz a franczia kormánynak programmja ; azonban a ta- 
pasztalás mutatja, mit tarthatni az ilyes miniszteri igéretekről. 

A mélyen felzavart hangulat Párisban még mind tart, leg- 

ujabb hirek szerint is. melyek a congressus egybeléptére 
nézve nem igen hangzanak kedvezőleg, s a félhivavalos „Con- 
stitutionnel""-nek kelle dec. 30-án ujból magára venni a eslla- 
pitó szerepet, s a nyugtalanitó hireket megczáfolni. Annyi igaz, 
hogy már a fogadások nagyba mennek arra nézve, hogy a con- 
gressus teljességgel nem jövend létre. 

—– A Chinábarendelt franczia csapatok hátralévő része 
is rövid időn utnak induland egy angol hajón. Montauban 
1bk főparancsnok jan. 12-én indul el, mint hirlik. A tbk nagyon 
terjedelmes felhatalmazásokat kapott, ugy a katonai müködések 

vezetésére, mint a diplomatiai egyezkedésekre nézve. Mindazál- 
tal nem találtatott volna czélszerünek az angol kormánynyal 
egyetértőleg azon terv, hogy egész Pekingig kell ellenségesen 
nyomulni. A franczia hadtest 10,000, az angol 8000 emberből 
áll. Ez utóbbi azonban később 11,000-re fog felszaporittatni. 

—– Azon Belgrádból jelentett hir, hogy a diplomatiai 
alkudozások a szerb kormány és a porta közt félbeszakadtak 
volna, n e m valósul meg; a consulságok közvetitése által kie- 
gyezés történt. 

mecsi börz e. Dec. 31-én: Nemzeti kölcsön 79.60. pft. 

— Metalligues 5 pcentes 72.70. Urbéri papirok: magyar 73.25. erdélyi 

71. – Bankrészvény 904. Korona 17.. Cs. k. arany 5.86. Ezüst 24.50. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

TIRDO3. 
vényeknek árát, a visszafordulandó postával a legyontosabban kézhez juttatja, csak kéri ilyen 

esetekben a czim , lak és utóposta hibátlan feljegyzését. 
Debreeczem, deczember hóban 1859. É Kiss Zsigmond, 

váltó irodája Debreczenben a főtéren Scháfferház 
2140 szám alatt. 
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A Kolozsvár városi tanácsnál üress gbe jött egy járulnoki állomásra, melyhez 262 frt 

50 kr 0. é. évi fizetés van kapcsolva, vagy esetlegesen, egy hasonló évi járandósággal ellátott 
tan. irnoki állomásra a jövő 1860. évi febr. 10-ki napjáig bezárólag ezennel pályázat nyittatik. 

Az ezen állomásra pályázni kivánók arra utasittatnak, hogy ebbeli k relmöket szabály- 
szerű bélyeggel ellátva, az irt határideig alólirt városi tanácshoz adják be. 

A járulnoki állomás elnyerésire szükséges, hogy a pályázó a magyar és németnyelv tu- 
dását, főleg a nyelvekbeni fogalmaz si képpességet s bévégzett tanulmányait, –az esetleges ir- 
noki állomás elnyerésére megki ántatik, hogy a magyar s német nyelvbeni jártasságát és képes- 
ségeit, mind két esetben pedig eddigi közszolgálatát, ugy politikai és erkölcsi feddhetlen maga- 

viseletét tanusitsa. 
A tanácsból Kolozsvártt deczember 20-án 1859. 

MEM HIVATALOS. 
Cs. kir. kizárólagos szabadalommal ellátott 

Anatheriu-szájviz 
egy üvegcse 1 ft 40 kr o. é. 

Cs. kir. kiz. szabad. 

ANATHERIN-FOGPÉP 
egy porczellán-adag 1 ft 23 kr o. é. 

F0G- 0L0M 
egy tégely 2 ft 10 kr o. é. 

e. z e 

Növényi fogpor, 
egy iskatulya 63 kr o. é. 

Ajánlja IEPompb .N. ds. fogorvos IRécsbem. 
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tüzvész és betőrés ellen biztos szekrényeiknek cs. 

Folyó hó 1-sőjén erős ablaki vasr 
tolvajok hatoltak be, a kik megkisérté 

elzárva, s csak az önöktől vett szekrény deré 
rénylet nem sikerült, s az abban 

vett szekrényt E szekrényben készpénz és j 

Wertheim F. és Wiese urak 
k szabadalommal ellátott első gyárába Bécsben. 

Lajbach, 8. deczember 1859. 

ostólyok kifeszitése után irodámba 

k vaseszközökkel feltörni az önöktől 1857-ben 
elentékeny értékpapirok voltak 

k szerkezetén ek köszönhetem, hogy a me- 
levő vagyon megmentetett. 

Az önök gyártmányának hasznossága, ilyen példák felmutatása mellett, nem szorul 
további ajánlatra. Tisztelettel vagyok 

Gregorits József, 
szállitmányozási és bizottmányi ügynök 

(835) (1-2) 

Kölcsön. 
Alólirt erdélyországi birtokra már 

száz ezer forintnyi kölcsönt kieszkö- 
zölt, s kölcsön meg birtok-eladási üz- 

letekre is ajánlkozik. 

.
 

Scheinert Nándor, 
nyilvános Ágens Bécsben. 

covmyvomyögyoöbvoöt ggyope gomgyoofök 
N 
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Hirdetés. 
Torda-járásában kebelezett Egerbegy helysé- 

gében levő bel-birtokosok a „tagositás és tulaj- 

don birtokuk szabad használhatások iránti egyez- 
kedés és rendelkezés végelt az ezen 1860-ik év 

jan. 24-ik napját tüzéki." Ennélfogva minden azon 
helység határán szabad birtokkal biró birtokos 
urak a kitűzött időre Egerbegyre, akár személye- 
sen megjelenni, akár felhatalmazó levéllel ellátva 
személyesöket elküldeni tiszteletel fölkéretnek. 

Egerbegy tanácsától 

(782) Se) 
Az általánosan kedvelt s orvosilag siker 

rel elismert 

Steier fünedv 
mell betegeknek. 

Mindig fris minőségben kapható : Kolozsvártt: 
Kozák Eduárd, Szebenben: Zöhner J. F. Bras 
sóba n : Hoffman J., Segesvártt : Misselbacher 

G. W., Beszterczén: Kolp Fr. és társa, Ma- 

r10s-Vásárhelytt : Fogarasi D., Déésen : Szatb 
mári P. uraknál 

Egy üveg ára 50 kr ezüstben, vagy 

sS? kr uj pénzben. ó 
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Alólirt tisztelettel tudatja, hogy 
béri ká t itési kö , ket 

urbéri kármentesitási kötvényeket 
500 frtig 12/, val, 500 frton felül 5000 frtig 4, %,, 5000 frton felüli öszvegeket pedig 

a ”o-val, kamatok megtéritésével a bécsi börze napi árkeletén alól bevált. 

Ezenkivül mindennemű állampapirokat, börze képes magán kötvényeket, ipar 
s vasuti részvényeket, sorsjegyeket, külhoni pénzeket, továbbá aranyat s 

ezüstöt a legjutányosabb napi árfolyam s erint elad és veszen. 

z 

(836) C1-3) 
A kolozsvári kiválts. kereskedői t rsulat ta- 

nodájában a két elemi osztály tanitójának állo- 

mása megürült. - Az alkalmazandó a földrajz- 

ból, szám- és magyar nyelvtan- s helyes irásból 

minden ünnep- és vasárnapon egy-egy órát kö- 

teles adni. Évi fizetése 157 ft 50 kr uj pénzben. 

A ki vállalkozni hajlandó , bizonyitványait (az 

erkölcsiségire vona kozók mulhatlan szüksége- 

sek) mutassa be tanodai felügyelő Ákontz Já- 

nos urnál, akár a monostor-utczai szögleten le- 

(838) (1-3) 
A tekei tized tárgyában báró Györfi Pál 

által a mai napra hirdetményezett birtol ossági 
gyülésen az illető birtokosok közül csak nehá- 
nyan jelenvén meg, a miatt ez ügy kellőleg nem 
tárgyaltathatott. Mi után azonban, minden tekei 
uzed birtokost egyiránt illető igen lényeges kér- 
dések volnának elhatározandók , azon nehány 

jáig terjedő bejenthetési időhaladékot kértek. En- 
nek következtében ezennel felszólittatnak nem- 
csak a Vas, hanem a Torma részeniek is, 
tehát minnden tekei tized birtokosok és tulajdo- 
nosok, hogy az ezennel meghatározott, és a jö- 
vő 1860-dik év jánuár 28-án M.-Vásárhelytt, az 
„Arany kereszt' -nél tartandó ujabbi gyülésen 
személyesen, vagy megbizottjaik által e tárgyra 
vonatkozó adataikkal sziveskedjenek megjelenni. 

M,Vásárhelytt, dec. 12. 1859. 

APOR GYULA , 
mint a gyülés által megbizott,. 

(839) d) 
Eladó gyümölcsös. 

A Házsongárba két fertály gyümölcsös örök 
áron eladó. Értekezhetni ez iránt a tulajdonossal, 

vő kereskedésében, akár küső-monostor-utczai A postai öszveköltetés oly biztos lévén, hogy a szállitásnál semmi veszélytől nem tart- 

hatni, ajánlja az alólirt ennek használatát azon biztosítással, hogy a posta utján beküldendő köt- saját házánál. belső-farkasutcza 57. szám alatt. 

AÁAz EV. REF. FŐTÁNODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasutoza 74 sz.) 

megjelenttek a jövő 1860 dik év márczius utol- 


